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Диссертационное исследование Н.В. Моториной посвящено исследованию 
специфики лингвокультурных скриптов традиционного коммуникативного 
поведения в Англии и России применительно к фатическому, институциональному 
и личностному общению. Объектом исследования избран лингвокультурный 
скрипт как ценностно маркированный и этнокультурно обусловленный алгоритм 
^коммуникативного поведения). Судя по автореферату, диссертация 
Н.В. Моториной является актуальным исследованием, поскольку связана с 
решением научного осмысления проблем анализа этнокультурной специфики норм 
общения того или иного сообщества, а также системного описания 
лингвокультурных скриптов традиционного коммуникативного поведения для 
оптимизации межкультурного общения. 

Научная новизна исследования определяется следующими факторами: 
определено место лингвокультурного скрипта в ряду понятий 
лингвокультурологии; выявлены общие и специфические характеристики 
английского и русского традиционного коммуникативного поведения на материале 
жанров фатической, институциональной и личностной коммуникации; описаны 
способы вербального и невербального выражения русских и английских 
этнокультурных норм, определяющих содержание лингвокультурных скриптов. 

Достоверность полученных результатов исследования определяется 
использованием надежной теоретической базы, привлечением комплексных 
методик анализа, обработкой объемного практического материала, серьезной 
апробацией проведенного исследования, а также выдвижением и доказательством 
логичных и обоснованных положений. 

В автореферате диссертанта приводится подробное описание проведенной 
аналитической работы, содержащейся в диссертационном исследовании, 
состоящем из двух глав, что позволяет убедиться в доказательности выдвинутых 
научных положений и верности выводов. 

Несомненна также теоретическая и практическая ценность данного 
исследования, поскольку данная работа вносит вклад в развитие 
лингвокультурологии, теории дискурса, сопоставительного языкознания, уточняя 
понятие «лингвокультурный скрипт» в разных типах дискурса и жанрах речи; 
кроме того, появляется возможность использования результатов работы в курсах 
языкознания, межкультурной коммуникации, лексикологии и стилистики 
английского и русского языков, страноведения и лингвострановедения Англии и 
России, в спецкурсах по лингвокультурологии, социолингвистике, 
прагмалингвистике и теории дискурса. 



По теме работы у автора имеется 7 публикаций (общим объемом 2.9 пл.), 
автореферат Н.В. Моториной написан на хорошем научном уровне и соответствует 
требованиям, предъявляемым к диссертационным исследованиям. 

Таким образом, диссертационное исследование Н.В. Моториной 
отвечает требованиям п. 7 Положения о порядке присуждения ученых 
степеней (в редакции Постановления правительства Российской Федерации 
от 20 июня 2011 года №475), предъявляемым к кандидатским диссертациям, а 
его автор заслуживает присуждения ему ученой степени кандидата 
филологических наук по специальности 10.02.20 - сравнительно-
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание. 
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